prinaga delo lepo strnjene podatke,
vendar nima$ nikjer obéutka, da je
Slo avtorici za kako posebno na-
tan¢nost pri pisanju in podajanju.
Vse se odvija nekam preprosto, na-
ravno, logiéno. Vendar prehaja Ze
véasih iz snovi, ko navaja stavke in
izreke piscev, ki se v svojih delih
spominjajo tega in onega, kar tre-
nutno obravnava v knjigi. To ne-
kako moti resnobo podajanja, ki
pa je monda ob&utimo bolj mi tujei,
mediem ko je za romanske narode
znacilna. Medtem ko je poglavje o
tisku in knjigi izérpno obdelano,
moti dejstvo, da obravnava splodni
zgodovinski razvoj knjiznic v Ev-
ropi le do srednjega veka, makar
to opusti in ostaja ozko v italijan-
skih mejah, pa Se tu ni kaj poseb-
no izérpna. Nekaj ve¢ pove o ljud-
skih knjiznicah in o njihovem raz-
voju v zadnjem stoletju (prva usta-
novljena 1861).

Lepo je napisano poglavje o me-
stu sodobne ljudske knjiznice v
splosnem izobrazevalnem hotenju.
Avtorica kaze na ceniralne katalo-
ge kot na velik pripomocek, da pri-
de knjiga tudi tja, kjer zaenkrat
%e ni nobene knjiznice, zakaj, »ka-
kor ima vsak zaselek ze telefon,
elektriéni tok in vodovod, tako
skusamo v Ttaliji ustvariti pogoje,
da bi vsak tak kraj imel vsaj do-
stop do knjige«. Tej potrebi bo za-
dostilo Siroko omrezje potujotih
knjiznic, ki je organmizirano ze v
nekaterih italijanskih pokrajinah,
§iri pa se Se v druge.

V poglavju, kjer govori o nabav-
ni politiki, je ¢isto konkretna: na-
vaja knjige in zaloZbe, ponekod se-
ga celo v propagiranje posameznih
avtorjev ali del. Med razli¢ne na-
¢ine pridobivanja braveev uvaja tu-
di projeciranje filmov in poslusa-
nje plod¢, ob istotasnem prikazu
tistewa knjiznega fonda, ki ga ima
knjiznica o tej temi, da bi tako
vzbudila zanimanje za branje. Po-
glavje o priro¢nikih je sestavljeno
podobno Lu‘kur ono o nabavni po-

litiki, le da je tu navajanje razsir-
jeno na tujejeziéne priro¢nike; ori-
entirana je na zahodnoevropske je-
zike, [lustracije ma posebnih )rii
gah prikazujejo osnovni slikovni
material k posameznim poglavjem.
Marijan Brecelj

ALMANACCO DEI BIBLIOTE-
CARI ITALIANI 1962. (Attesero
alla compilazione Ettore Apolonj
ed Alda Angelini. Copertina e di-
segni di Hedda Celani.)) Roma.
Fratelli Palombi (1961). 208 str. -+
tabl. + (15) str. 18,5 X 12,5.

Almanah italijanskih bibliotekar-
jev je izsel prvi¢ za leto 1952, tako
je torej le-ta za leto 1962 Ze enaj-
sti. Od wvsega zatetka je imel isto
obliko, tako format, kakor tudi no-
tranjo ureditev, razen malenkost-
nih sprememb in izboljSav iz leta
v leto, kar posebej velja za kazala,
Obseg se je giha-‘l vedno nad 200
strani. Vsebina vseh dosedanjih de-
setih letnikov bi se dala strniti v
ugotovitev, da so osnovo in pecat
almanahu dajali krajsi ¢lanki, ki
so obravnavali zgodovino in raz-
vo] raznih knjiznic, italijanskih pa
tudi, sicer redkeje, tujih, 1)rob]::-
me tiska in tiskarstva, razstave
knjif, knjigotrstvo, obisk v knjiz-
nicah, posamezne redke izdaje, let-
ne preglede bibliotekarskega tiska,
posegali so na podro¢je umetnosti,
kolikor je ta povezana s knjigo
(oprema, ilustracije, miniature itd.),
precej pa je bilo tudi priloznostnih
c¢lankov (nekrologov, zivljenjepisov
bibliotekarjev itd.) — vse to poleg
rednega koledarskega dela publi-
kacije in stalnega krajSega uvoda.

V almanahu za 1962 je takoj v
zatetku seznam vseh javnih knjiz-
nic v glavnih mestih posameznih
italijanskih pokrajin (okrog 110),
ki belezi po abecednem redu mest
maziv knjiznice, ulico in ime uprav-
nika. Koledarski del je precej ob-
Siren; poleg obicajnih podatkov
prinada precej astronomskih, astro-
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doskil in spominskih zapiskov, Tu-
di ima vsak mesec ilustracijo: po-
snetke lesorezov iz inkuna‘lnl{. Vseh
¢lankov je 25. Nekateri se spomi-
njajo raznih obletnic (literatov, bi-
bii{)lgrafm', bibliotekarjev, ustano-
vitev knjiznic, izhajanja ali pre-
nehanja periodik), drugi prinasajo
krajse lilcmrno:cgo(hwinsﬂc Zapi-
ske, preostali pa obravnavajo ne-
kaj zgodovine knjiznic ali popisu-
jejo razne fonde. Knjiga je bogato
ilustrirana. Na barvnih prilogah na
koncu knjige sta dve kazali; prvo
zajema vse folklorno, liturgi¢no in
drugo gradivo, drugo pa imenski
seznam v delu citiranih oseb. Ti
dve kazali povzemata iz leta v
leto tudi vsa kazala prejsnjih let-
nikov, tako da je iz zadnjega let-
nika vedno mogode dobiti pregled
nad gradivom vseh dotedanjih let-
nikov.

Almanah je po svoji vsebini ostal
nekje na sredini. Ni postal strogo
bibliotekarska publikacija, kjer bi
se odrazale razmere v italijanskem

bibliotekarstvu (niti najmanjdega
zapiska o zivljenju strokovnega

drustva ali o problematiki biblio-
tekarstva v tako kulturno napredni
dezeli!). Kakor ta zadnji tudi prejs-
nji letniki sploh ne prinasajo no-
benega strokovnega gradiva (pro-
blemi kategorizacije, urejevanja
fondov, opremljanja knjiznic itd.).
Po drugi strani pa almanah tudi
ni ostal gol koledar, pa¢ pa je
zmes enega in drugega, precej bli-
zu splo$nemu zborniku gradiva o
knjiznicah in o literarnozgodovin-
skih paberkih. Ima pa Se dve ne-
gativni lastnosti: izgleda, da ni od-
pri piscem wsakega naziranja, pa
tudi ¢lanki so zgolj na poljudno-
znanstveni viSini, saj so vsi brez
sleherne dokumentacije,
Marijan Brecelj

Della Corte Carlo: 1 FUMETTI.
[Milano|. Mondadori (1961). 1962
str, 18 X 12, (Encidlopedia Popola-
re Mondadori.)
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Medtem ko se pri nas s stripom
in podobnim knjiznim gradivom
resneje in bolj mnozi¢no srecujemo
Sele nekaj veé kot slabo poldrugo
desetletje in imamo o njem malo
ali skoraj mi¢ kritiéno mapisanega,
razen sporadiénih zapisov ali ocen
ob posameznil izdajah ter skopih
oznak v priroénikih, ki obravna-
vajo mladinsko literaturo, je izslo
drugod po svetu ze veliko litera-
ture o tem problemu in pojavu.
Prednjac¢i seveda Amerika, ki je
pravzaprav domovina stripa, ven-
dar ne zaostajajo za njo druge veé-
je zahodnoevropske dezele.

Carlo della Corte je skusal dati
v knjigi »I Fumettic kratek, a za-
nesljiv pregled nad tem pojavom
-pr(a{{v'smn z zgodovinskega vidika.
In ¢eprav se je zaradi gradiva sa-
mega moral nujno zadrzati pred-
vsem v ameriSkem svetu, je ven-
dar znal pravocasno in dovolj ucin-
kovito pokazati, kaj se je na tem
podrotju dogajulo tudi v Evropi,
zlasti v Franciji in v Italiji. Podat-
ki za Italijo so seveda najbolj za-
nimivi, ker so manj znani od ame-
riskih.

Delo je razdeljeno na poglavija,
ki nosijo naslove: Predhodniki stri-
pov; Walt Disney; Komi¢ni in in-
telektualni stripi; Cudoviti junaki:
Zgodovinski podatki; Politika, spol-
nost: Film, literatura; [anatizem.
Ker so naslovi vec¢ kot jasni, ne po-
trebujejo razlage, vendar morda le
ne bo odve¢ kratka informacija o
podrobni vsebini. Predvsem gre av-
torju za prave stipe, za >comicse,
ne pa za fotoromane. Medtem ko
so prvi nastali pred kakimi sedem-
desetimi leti v Ameriki, so drugi
mnogo mlajsega izvora (3¢ mlajSe-
ga izvora je simbioza med filmom
in fotoromanom — kinoroman).
Tako je nastopil svojo zmagoslavno
pot strip Yellow Kid, ki so mu sle-
dili Happy Hooligan, Jiggs and
Maggie idr.,, vse dokler se ni po-
javila impozantna figura Walta
{)ismeyu. O njem in njegovih juna-



